
Carrying, Hotza’ah, the 
Strangest Form of Work 
Baron	Hirsch	shabbat	a.ernoon	class	5784	Tzav	

How	is	it	different	from	all	others?	

Field	Work	

Sowing	

Plowing	

Reaping	

Gathering	and	Binding	

Threshing	

Winnowing	

Selec8ng	

Grinding	

Si9ing	

Kneading	

Baking	

Making	Material	Curtains	

Shearing	Wool	

Cleaning	

Combing	

Dyeing	

Spinning	

Stretching	the	Threads	

Making	Loops	

Weaving	Threads	

Separa8ng	the	Threads	

Tying	a	Knot	

Untying	a	Knot	

Sewing	

Tearing	

Making	Leather	Curtains	

Trapping	

Slaughtering	

Skinning	

Tanning	Hide	

Smoothing	

Ruling	Lines	

CuGng	

Making	the	Beams	of	the	Mishkan	

Wri8ng	

Erasing	

The	PuDng	up	and	Taking	down	of	the	
Mishkan	

Building	

Demolishing	

The	Mishkan's	Final	Touches	

Ex8nguishing	a	Fire	

Kindling	a	Fire	

Striking	the	Final	Hammer	Blow	

Carrying	from	one	domain	to	another	

Nechemia	13,	15	

ת  רְכִֽים־גִּתּ֣וֹת ׀ בַּשַּׁבָּ֡ ֹֽ ה ׀ דּ יתִי בִֽיהוּדָ֣ מָּה רָאִ֣ ים הָהֵ֡ בַּיָּמִ֣
יןִ  ים ואְַף־יַ֜ ים עַל־הַחֲמרִֹ֟ ים הָעֲרֵמ֣וֹת וְעֽמְֹסִ֪ וּמְבִיאִ֣

 ִ◌ ִ ים ירְוּשָׁלַ֖ א וּמְבִיאִ֥ ים וּתְאֵניִם֙ וכְׇל־מַשָּׂ֔ ם בְּי֣וֹם עֲנבִָ֤
ם צָֽידִ׃ יד בְּי֖וֹם מִכְרָ֥ ת ואָָעִ֕ 		הַשַּׁבָּ֑

At	that	8me	I	saw	men	in	Judah	treading	
winepresses	on	the	sabbath,	and	others	
bringing	heaps	of	grain	and	loading	them	onto	
asses,	also	wine,	grapes,	figs,	and	all	sorts	of	
goods,	and	bringing	them	into	Jerusalem	on	the	



sabbath.	I	admonished	them	there	and	then	for	
selling	provisions.	

How	is	this	melacha,	this	form	of	work	different	from	all	others?		

Is	it	the	act	or	the	result	that	is	prohibited?	

Why	begin	Shabbat	with	it?	Tosaphot	Shabbat	2a	

הקשה ריב״א דדיני הוצאות שבת היה לו לשנות גבי אבות מלאכות אחר פרק כלל גדול 
דהתם קתני אבות מלאכות מ׳ חסר אחת וקתני הוצאה לבסוף והוה ליה  (.דף עג)לקמן 

חיל כסדר בדברים דמיירי בע״ש מבעוד יום כגון לא יצא החייט במחטו סמוך לחשיכה אין להת
שורין דיו וסמנין ואין צולין בשר ואח״כ במה מדליקין וכירה ובמה טומנין שהם דברים הנוהגים 
עם חשיכה ואח״כ במה בהמה ובמה אשה יוצאה דברים הנוהגים בשבת עצמו ושוב אבות 

התנא לשנות כסדר זה כמו שמצינו בפסחיםמלאכות של שבת ודרך   

Rashba ibid. 

אפשר לומר משום דהיא מלאכה גרועה שאילו פנה מזוית לזוית משא גדול פטור והוציא קצת 
מרשות לרשות חייב, מה שאין כן בשאר כל המלאכות שאינן אסורות אלא מצד עצמן באיזה 

כדגמרינן כולהו שאר מלאכות, ותדע לך נמי רשות שתעשה. והיינו נמי דלא גמרינן לה ממשכן 
ויכלא העם מהביא,  (שמות לו, ו)אמרינן הוצאה מנין שנאמר  (:שבת צו)דהא בפרק הזורק 

ואקשינן ודילמא בחול וקאמר להן משה לא תיתו דשלימא לה מלאכה, ואיצטריך לשנויי דגמר 
איצטריך קרא  העברה העברה מיום הכפורים, אלמא אף על גב דהוי במשכן אפילו הכי

לפורטה מה שלא הוצרך בשאר מלאכות, והלכך הוצאה חדוש הוא ואין לך בו אלא חדושו ואי 
לאו דגלי רחמנא בתרווייהו לא ילפינן חדא מחברתה. ואם תאמר אם כן לחשוב להו בתרתי 
והוי להו ארבעים מלאכות. יש לומר דמכל מקום מלאכה אחת היא ושם אחד יש לה ונחשבת 

אלא שהוצרך הכתוב לגלות בהן שזו וזו אחת הן. ואם תאמר אזהרה שמענו עונש  היא כאחד,
	.מנין. יש לומר כיון דגלי רחמנא דמלאכות נינהו הרי הן בכלל כל העושה בו מלאכה יומת
Why	do	we	need	a	pasuk	for	it?	

Shabbat	49a	

תַּכְניִסוּ מֵרְשׁוּת הָרַבִּים לִרְשׁוּת הַיּחִָיד. הֵם הוֹרִידוּ אֶת הַקְּרָשִׁים מֵעֲגלָָה  הֵם הֶעֱלוּ אֶת הַקְּרָשִׁים מִקַּרְקַע לַעֲגלָָה, וְאַתֶּם לֹא
וֹצִיאוּ מֵרְשׁוּת הַיּחִָיד לְקַרְקַע, וְאַתֶּם לֹא תּוֹצִיאוּ מֵרְשׁוּת הַיּחִָיד לִרְשׁוּת הָרַבִּים. הֵם הוֹצִיאוּ מֵעֲגלָָה לַעֲגלָָה, וְאַתֶּם לֹא תּ

 וּת הַיּחִָיד. לִרְשׁ
They (those who built the mishkan) lifted the boards from the ground in the wilderness, 
which is a public domain, and placed them into the wagon, which is a private domain, and 
therefore you shall not carry objects in from the public domain to the private domain on 
Shabbat. They lowered the boards from the wagon to the ground, and therefore you shall not 
carry objects out from the private domain to the public domain on Shabbat. They took 
boards and other objects out and passed them from wagon to wagon, i.e., from one private 
domain to another private domain, and therefore you shall not take objects out from one 
private domain to another private domain on Shabbat. 
 



Shabbat	96b  

צַו משֶֹׁה וַיּעֲַבִירוּ קוֹל מִכְּדֵי זרְִיקָה תּוֹלָדָה דְהוֹצָאָה הִיא, הוֹצָאָה גּוּפַהּ הֵיכָא כְּתִיבָא? אָמַר רַבִּי יוֹחָנןָ, דְּאָמַר קְרָא: ״וַיְ 
הֲוַאי, וְקָאֲמַר לְהוּ לְישְִׂרָאֵל: לָא תַּפִּיקוּ וְתַיתְוֹ  בְּמַחֲנהֵ לְוִיּהָ, וּמַחֲנהֵ לְוִיּהָ רְשׁוּת הָרַבִּים —בַּמַּחֲנהֶ״, משֶֹׁה הֵיכָן הֲוָה יתֵָיב? 

 מֵרְשׁוּת הַיּחִָיד דִּידְכוּ לִרְשׁוּת הָרַבִּים. 

GEMARA: With regard to the main issue, the Gemara asks: After all, throwing is a 
subcategory of carrying out. Where is the primary category of prohibited labor of carrying 
out itself written in the Torah? Isn’t it necessary to clarify the primary category before 
discussing the subcategory? Rabbi Yoḥanan said: As the verse said: “And Moses 
commanded, and they passed a proclamation throughout the camp saying: Neither man nor 
woman should perform any more work to contribute to the Sanctuary; and the people stopped 
bringing” (Exodus 36:6). According to Rabbi Yoḥanan, Moses commanded the people to cease 
bringing contributions in order to prevent them from bringing their contributions on Shabbat. He 
then explains: Where was Moses sitting? He was in the camp of the Levites, and the Levites’ 
camp was the public domain. And he said to Israel: Do not carry out and bring objects 
from the private domain, your camp, to the public domain, the camp of the Levites. 
	

אָב,  —י! מִיהוּ, הוֹצָאָה אַשְׁכְּחַן הוֹצָאָה, הַכְנסָָה מְנלַָן? סְבָרָא הִיא: מִכְּדֵי מֵרְשׁוּת לִרְשׁוּת הוּא, מָה לִי אַפּוֹקֵי וּמָה לִי עַיּוֹלֵ 
 תּוֹלָדָה.  —הַכְנסָָה 

The Gemara asks: We found a source prohibiting carrying out from a private domain into the 
camp of the Levites. From where do we derive that carrying in is also considered a prohibited 
labor? The Gemara answers: It is a logical inference. After all, carrying is from one domain to 
another, so what difference is there to me whether it is carrying out or carrying in? Carrying 
from one domain to another is prohibited; the direction in which the object is carried makes no 
difference. However, carrying out is a primary category, while carrying in is a subcategory, 
as it is not stated explicitly in the biblical text. 
	

 
Which one is it? From the mishkan or from a verse? 
	

Beshalach,	Eruvin	17b	

 
 .תּוֹרָה דְּבַר תְּחוּמִין עֵירוּבֵי עַל לוֹקִין: חִיּיָא רַבִּי דְּתָניֵ

As	Rabbi	Ḥiyya	taught	a	baraita:	One	is	flogged	by	Torah	law	for	going	beyond	
the	Shabbat	limit	if	there	is	no	joining	of	Shabbat	boundaries.	The	Torah	states:	
“No	man	shall	go	out	[al	yetze]	of	his	place	on	the	seventh	day”	(Exodus	16:29).	
Since	 this	 is	 a	 Torah	 prohibition,	 leniency	 is	 possible	 only	 in	 life-threatening	
circumstances. 

 
 .כְּתִיב יצֵֵא״ ״אַל? יוֹצִיא״ ״אַל כְּתִיב מִי: אָשֵׁי רַב אָמַר



Rav	 Ashi	 said:	 Is	 it	 written	 in	 the	 Torah:	 No	 man	 shall	 carry	 out	
[yotzi],	 indicating	 a	 prohibition	 against	 carrying	 objects	 from	 one	 domain	 to	
another	on	Shabbat?	“No	man	shall	go	out	[yetze]”	is	written.	Indeed,	according	
to	 its	 plain	meaning,	 the	 verse	 deals	 exclusively	 with	 the	 prohibition	 of	 going	
beyond	the	Shabbat	limits	and	not	with	the	prohibition	of	carrying	out.	Everyone	
agrees	that	there	is	no	death	penalty	administered	by	the	court	in	overstepping	
the	Shabbat	limit. 
	

Or	Zarua,	R.	Yitzchak	of	Vienna,	13th	cent.	

לקמן בפרק הזורק בעי הוצאה היכא כתיבה, ולא בעי למילפה (=ללמוד אותה) ממשכן אף על גב דהויא "
במשכן, משום דמלאכה שאינה חשובה [היא], דמה מלאכה עשה שהוציאו מרשות? מעיקרא חפץ והשתא 
	."נמי חפץ! כך פירש רבנו תם ויש בו להאריך

Tosaphot	Shabbat	2a	

הוצאה מלאכה גרועה היא, דמה לי מוציא מרשות היחיד לרשות הרבים, מה לי מוציא מרשות היחיד "
	."לרשות היחיד

Ritva	from	Rabbeinu	Yona	Eruvin	68a	

ובשם הרב החסיד ז"ל מצאתי שהוא מפרש דכל שאנו עושין על ידי גוי בדבר שמתחדש שום "
תקון בגופו של דבר נקרא דבר שיש בו מעשה... ובזה החמירו לומר לגוי 'עשה', אבל בדבר 
שאין מתחדש שום תקון אלא הבאה ממקום למקום - בזה התירו אמירה לגוי ואפילו במלאכה 
 ."של תורה

Ohr	Zarua	

לקמן בפרק הזורק בעי הוצאה היכא כתיבה, ולא בעי למילפה (=ללמוד אותה) ממשכן אף על גב דהויא במשכן, "
משום דמלאכה שאינה חשובה [היא], דמה מלאכה עשה שהוציאו מרשות? מעיקרא חפץ והשתא נמי חפץ! כך 
 ."פירש רבנו תם ויש בו להאריך

Is	the	main	thing	to	move	it	from	one	place	to	another	or	is	it	the	carrying	that	is	most	central?	See	
Ritva,	Tosaphot..	

Is	the	main	thing	the	act	or	the	result,	the	totzaah? 

PracYcal	difference	according	to	Chayay	Adam:	warning:	this	is	not	the	halacha!	

האסורים מדאורייתא... אם במזיד אסור לו לעולם ולאחרים מותר למוצאי שבת... כל העושה מלאכה מן המלאכות 
ודוקא בדבר שנעשה מעשה בגוף הדבר, שנשתנה מכמות שהיה, כמבשל וכיוצא בו. אבל המוציא מרשות לרשות, 
	."...שלא נשתנה הדבר מכמות שהיה, אם בשוגג מותר אפילו לו אפילו בו ביום

Mishnah,	pracYcal	difference	 (.צב) המשנה	

" חייב, שכן משא בני קהת; כלאחר ידו, ברגלו, בפיו,  -המוציא בין בימינו בין בשמאלו, בתוך חיקו או על כתיפיו 
פטור, שלא  -ובמרפקו, באזנו, ובשערו, ובפונדתו ופיה למטה, בין פונדתו לחלוקו, ובשפת חלוקו, במנעלו, בסנדלו 

	."הוציא כדרך המוציאין



Penei	Yehoshua	

ועוד דהא הוצאה לרשות הרבים אפילו באדם מלאכה גרועה היא, ולאו בכלל 'לא תעשה כל מלאכה' היא אי לאו 
 ."דילפינן לה באפי נפשה ... וא"כ משמע דלא שייך הך מילתא בבהמה כלל מדאורייתא אלא מדרבנן

What	is	wrong	with	carrying?	

Maybe	it’s	just	an	issur,	not	a	melacha	

Rav	Re’em	Hacohen,	Otniel	

Idea	of	shabbat	is	that	all	is	done.	You	have	everything	here,	don’t	need	it	from	there.	Don’t	take	more	
maneh.	You	have	enough.	We	lose	our	place	during	the	week.	We	are	our	things.	We	can’t	go	beyond	
our	place	and	neither	should	our	places.	R.	Kook:	On	shabbat	you	are	in	your	place.	On	shabbat	don’t	go	
to	hear	the	shofar,	hear	it	inside.	Don’t	wear	tefillin,	have	it	in	you. 	

There	is	nothing	missing	on	shabbat,	so	why	is	the	poor	man	outside? 

Changing	places,	see	Rav	re.	Trotsky	and	Lenin 


